CORPUS

June 2, 2024

254 Second Street, Jersey City, NJ 07302 ST. MARY

www.stmarysparishjc.com —— OF THE
: IMMACULATE
Daily Masses: CONCEPT]ON
Monday—Friday: 7:00 am English .
[Monday: Holy Hour 7:00-8:00 pm] PARISH

Tuesday & Thursday: 7:00 pm Spanish

Saturday: 9:00 am English Served by one another and by:

Saturday Anticipated Mass: Our Priests:
Very Rev. Eustace Edomobi, D.Min. Pastor
5:30 pm English Rev. Duberley Salazar, Parochial Vicar
2000 Hail Mary’s 8:00am—5:00 pm, Our Parish Deacons:
(last Saturday of the Month) Deacon Pedro Gonzalez
Confessions: Saturday 4-5pm Deacon Leopoldo Polanco

Deacon Cesar Sarmiento
Sunday Masses: . .
y Parish Assistant and Bookkeeper: Carmen Gonzalez
8:00 am English Religious Education: Grades 1-H.S: Freddy Burke
9:00 am Tagalog [First Sunday] Office Assistant: Alexis Zhu
: Sacristans: Rosalia Mendoza & Leandro Ogando
10:00 am Spanish Maintenance: Benny DeCastro
12:00 noon English Trustees: Purita Berrios & Deacon Cesar Sarmiento

Parish Office Is Located At

209 Third Street, Jersey City, NJ 07302 WELCOME TO OUR VISITORS!
Office hours: Monday-Friday: 9AM-5PM We thank you for choosing to worship at the Church of Saint Mary of
the Immaculate Conception! We welcome your participation in

Parish E-mail: info@stmarysparishjc.com . e
songs and prayers. If you would like to become our parishioner we




THE MOST HOLY BODY AND BLOOD OF CHIRST : JUNE 2, 2024

MASS SCHEDULE: June 3 — June 9, 2024 POPE’S INTENTION FOR JUNE 2024:
For migrants fleeing their homes
MONDAY June 3, 2024 We pray that migrants fleeing from war or hunger, forced to
7:00 AM Tkﬂanksg(:;)ivli_ng (fjor Dedaccén Marcelo David; undertake journeys full of danger and violence, find welcome
+Maria ondofo de Restrepo P : ;
7:00 PM el o and new opportunities in the countries that receive them.
TUESDAY June 4, 2024 . . .
7:00 AM +Patricio Amago; +Irene Higgins Peace Prayer — St Francis of Assisi
7:00 PM +Rosa Selene Garcia Lord, make me an instrument of your peace.
WEDNESDAY June 5, 2024 Where there is hatred, let me sow love;
7:00 AM Special Intention for Andre Smedley; where there is injury, pardon; where there is doubt, faith,;
aClAREss where there is despair, hope; where there is darkness, Light
7:00 PM Rosary, Adoration, Divine Mercy pair, pe; . . » Lght,
THURSDAY June 6, 2024 and where there is sadness, Joy.
7:00 AM +Vito Barbieri; +Marie Higgins
7:00 PM +Jesus Mendoza; +Maria B. Sanchez TIME, TALENT & TREASURE
FRIDAY June 7, 2024 — First Friday . i
7:00 AM Thanksgiving for Michael Green; Collection Sunday, May 26 ) $2,422.00
Special Intention for Ma. Rowena Magallanes Santacruzan & Flores de Mayo : $ 770.00
+Mr. & Mrs. Guillermo Santos, Jr. Second Collection : $ 442.00
7:00 PM Most Sacred Heart of Jesus Mass On Line Donation : $1,472.00
SATURDAY June 8, 2024
9:00 AM Special Intention
5:30 PM +Segundo & Consorcia Solivio; We thank our parishioners for your continued support and use of
SUNDAY SesargMgglzTes your weekly envelopes.
8:00 AM +l|;?aenk’8 amson: Agradecemos a nuestros feligreses por su continuo apoyo y uso
' +Sarah Omoso: de sus sobres semanales.
+Jesus Sarmiento Thank you for your Generosity! Gracias por su generosidad!
10:00 AM +Mario Bilbao; ﬁ'y f ) g &y g p 4
+Victor Naranjo; . ; ; ;
Bl G Rememper to Przﬂ.. . For aI.I those in our Pa.rlsh.Cornmumty who
+Aracelis Aponte are physically or spiritually ill, may the Lord in His kindness heal
12:00 PM Special Intention for Ma. Rowena Magallanes their iliness, and encourage them in their adversities; and may He

receive with joy the prayers we offer for them in all our Masses.

MEMORIAL SANCTUARY CANDLES

Sacramental Preparation & Parish Registration Sanctuary Candles are available for $5.00 each. These candles burn
in front of the Blessed Sacrament at the church or in the chapel.
Sacrament of Matrimony: For those who plan to get Please call the office with your request.
married, arrangement must be made with a priest at least one year
before the wedding; to ensure adequate preparation please contact VELAS PARA EL SANTISIMO EN MEMORIA DE UN SER
the Parish office. QUERIDO

. . ) Las velas estan disponibles a $5.00 c/u las cuales seran
Infant Baptisms: Please contact Deacon Cesar Sarmiento for the  gncendidas al frente del Santisimo Sacramento en la capilla o en la

family preparation program and to set a date. Please call Iglesia. Favor llame a la oficina si desea ofrecer una de ellas.
201-434-8500 or email deaconsarmiento@aol.com.

St. Mary’s Sanctuary
En Accién de Gracias

St. Boniface Chapel

Adult Education (RCIA): For Adult Sacraments of Baptism, Holy
Eucharist and Confirmation please contact Rene Tolentino
201-434-8500.

Religious Education: For Religious Education of Children from In loving memory of

Grades 1 to High School; please call Freddy Burke: +Deceased Parishioners of St. Mary’s
201-434-8500. The Bread and Wine is offered this week:
Holy Orders: Young men and women who have a calling to the +Feligreses Difuntos de Santa Maria

priesthood or religious life call Archdiocesan office:

973-497-4365 OUR PARISH DEVOTIONS

Sick /| Homebound: If you or your beloved ones are seriously ill, SILENT ADORATION MONDAYS: 7:00pm St. Boniface Chapel

anticipating surgery, or homebound and in need of the FIRST FRIDAY MASS & ADORATION: 7PM-9PM Main Church
f Hol i Anointing of the Sick, pl

sacraments of Holy Communion or Anointing of the Sick, please FIRST SATURDAY DEVOTION: 9:00am-10:30am, Main Church

call our Parish Office (201) 434-8500.
ROSARY/DIVINE MERCY/ ADORATION WEDNESDAYS: 7pm Chapel

Parish Registration: New Parishioners and those not DE . Boni
registered, please fill the registration form at the back of the church GRUPO DE ORACION: Tuesdays after 7pm Mass, St Boniface Chapel
or online. Please email the Parish Office OUR LADY OF PERPETUAL HELP: Wed. after 7am Mass, St. Boniface

(stmarys2093rdst@gmail.com) when you move from the area or if | COFRADES DEL SAGRADO CORAZON DE JESUS: 2nd. Sunday 12:00pm
you have questions about the contribution envelopes. OL OF ALTAGRACIA GROUP: 3rd Sunday of the Month, 12:00pm
2000 HAIL MARY’S: Last Saturday of the Month, 7:30am — 7pm




Reflection for Corpus Christi:

“Take it; this is my body.”
Mk 14:22

At the Last Supper, Jesus instituted a new ritual that is
celebrated throughout the generations as a perpetual
institution. We call it Eucharist, the most holy body and blood
of Christ, a memorial of his passion and death that will remain
with us for all eternity, the summit of our faith, our road to
eternal life. This is God’s new covenant with us. We are his
people, the flock he shepherds.

We must always remember that the Eucharist is the living
bread that nourishes us to eternal life. We must always
remember that ordinary bread, through the words of
consecration, has become the body of Christ which must be
treated with utmost respect and adoration. We must also
remember that since God created us in his image and
likeness, we must treat our body with utmost respect and act
with utmost humility and love towards one another since Christ
has commanded us to love one another as he has loved us.

As we celebrate the Solemnity of Corpus Christi, we must
always remember to respect and venerate the body of Christ
as well as respect our own bodies and those of other people.

Deacon Cesar Sarmiento

YOUTH MINISTRY
If you are interested in our youth group please contact
Deacon Cesar Sarmiento : deaconsarmiento@aol.com

Viviendo Nuestra Fe

Recibir el don de la Eucaristia exige de nosotros una
respuesta, que es a la vez personal y comunitaria. La
respuesta no es para ganarnos la salvacion, pues ya Cristo
la consiguiod; nuestra respuesta es una accion de gracias por
haber sido salvados, y que manifestamos en la
tolerancia y aceptacion mutua para cultivar la comunién de
la entera humanidad en el Cuerpo y la Sangre Cristo, pues
“‘la Eucaristia se celebra, en cierto sentido, sobre el altar de
mundo” (Ecclesia de Eucharistia, 8).

¢ ;Dodnde nota usted que la gratuidad se hace presente?

¢ Qué impulsos a la unidad y a la comunion experimenta
usted por recibir la Eucaristia?

¢ ;Qué servicio de comunion y participacion social brinda
Su parroquia o su grupo de fe?

Second Collection for
The Oblates of St. Francis de Sales

The Oblates of St. Francis de Sales are a religious community
of men who were founded in France in 1876. They serve some
of the poorest people in the world as parish priests, ministers,
educators and social workers. On June 8 & 9, Fr. Shaji, OSFS
will visit our parish to request the support of prayer and
to receive financial assistance for the needs of their missions.
Please be generous with your donation.

REFLEXIONES
2 de junio de 2024 — Fiesta de Corpus Christi
“Y tomando una copa, después de dar gracias, se la dio a
ellos, y todos bebieron de ella.” - Marcos 14:23

Jesus, el perfecto administrador, dio gracias, justo antes de
entregarse a Si mismo por nosotros, por nuestra completa
salvacion.El nos ofrece la misma oportunidad de beber de
Su copa. En el pan y el vino, nos encontramos
personalmente con Cristo. Si lo seguimos, tomar de Su copa
significa que ofrecemos nuestro propio sacrificio, utilizando
todos nuestros dones para beneficio de los demas y para
hacer Sus obras en la tierra.

300 CLUB

Join or RENEW TODAY! This will be a big help to your Church
and to your family.
Prizes will be drawn on the last Friday of the month.
Dues: $10.00 a month or $120 a year that is payable all at once
orin 2 installments.

Congratulations to the May 2024 winner:
Anthony E. Cassone!

Segunda Coleccidn para
Los Misioneros de San Francisco de Sales

Los Misioneros de San Francisco de Sales son una
comunidad religiosa de hombres fundada en Francia en
1876. Sirven a algunas de las personas mas pobres del
mundo como parrocos, ministros, educadores y trabajadores
sociales. Los dias 8 y 9 de junio, el Padre Shaji, OSFS
visitara nuestra parroquia para solicitar el apoyo de la oracién
y recibir ayuda financiera para las necesidades de sus
misiones. Por favor sea generoso durante la segunda
colecta.

FOOD PANTRY
Our food pantry has returned to St. Mary’'s Church

p(mtly twice a month on the 1st & 3rd Saturday of the month:

7am—38:30am. Please take note of that and pass the news
to our recipients. Your donations to the food pantry are
welcome.

Nuestra dispensa de comida ha retornado a nuestra Parroquia de
Sta. Maria — 254 Calle Segunda y continuara dos veces por mes el
Primer y el tercer sabado de cada mes. Por favor tomar nota de ello y
pasar la noticia a otras personas.

POR FAVOR, INVOLUCRESE

Para ofrecerse como lector, ujier, monaguillo o cantar con el
coro, comuniquese con la oficina parroquial llamando al
llamando al (201) 434-8500
0 enviandonos un correo electronico
(stmarys2093rdst@gmail.com).

Todos los voluntarios estan sujetos a procedimientos
ambientales seguros segun lo indicado por la Arquidiécesis
de Newark.

i{GRACIAS!




Readings for the Week of The Most Holy Body and Blood of Christ
3 Mon Saint Charles Lwanga and Companions, Martyrs red (Ninth Week in Ordinary Time) Memorial 2 Pt 1:2-7/Mk 12:1-12
Pss |
4 Tue Weekday green 2 Pt 3:12-15a, 17-18/Mk 12:13-17
5 Wed Saint Boniface, Bishop and Martyr red Memorial 2 Tm 1:1-3, 6-12/Mk 12:18-27
6 Thu Weekday green/white [Saint Norbert, Bishop] 2 Tm 2:8-15/Mk 12:28-34
7 Fri THE MOST SACRED HEART OF JESUS white Solemnity Hos 11:1, 3-4, 8¢c-9/Eph 3:8-12, 14-19/Jn 19:31-37 Pss Prop

8 Sat The Immaculate Heart of the Blessed Virgin Mary white Memorial 2 Tm 4:1-8 (358)/Lk 2:41-51
9 SUN TENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME green Gn 3:9-15/2 Cor 4:13—5:1/Mk 3:20-35 Pss 1|

The Most Sacred Heart of Jesus
Everyone is invited to the 7:00pm bilingual mass for The Most Sacred Heart of Jesus on
Friday, June 7, 2024 in the main Church. There will be refreshments afterwards.

El Sagrado Corazén de Jesus
Todos estan invitados a una misa bilingle a las 7:00 p.m. en conmemoracion al Sagrado Corazén de Jesus,
Viernes 7 de junio, 2024 en la Iglesia principal. Los cofrades del Sagrado Corazon los invita a un refrigerio y com-
partir en el Marian Hall después de la Misa.

N I

Father’s Day Spiritual Cards
Father's Day, SUNDAY JUNE 16, 2024

Instructions for Father's Day Spiritual Cards:

1. Fill out the "Spiritual Card Envelope" and include a $10.00 offering per intention, per mass by either cash or
check payable to: St. Mary's Church. Return to the parish office with the name of your loved one
(living or deceased).

2. Send the Spiritual Gift Father's Day Card to your family member or friend.

3. This is a practical and spiritual way to remember your loved one. All Father's living and deceased will be
remembered in all our masses offered during the month of June.

4. More cards are available in the parish office. Please call (201) 434-8500.

Bouquet Espiritual por el Dia de los Padres
Dia de los Padres, DOMINGO, 16 de Junio, 2024

Instrucciones para el Obsequio (Tarjeta) Espiritual del Dia de los Padres:

1. Complete el sobre "Bouquet Espiritual para el Dia de los Padres" e incluya una ofrenda con $10 en efectivo o
cheque (por/ cada nombre/intencion,) a: Iglesia Santa Maria. Devuelva el sobre con el nombre de su ser
querido vivo o difunto a la oficina Parroquial.

2. Envie su regalo espiritual con la tarjeta para el Dia del Padre a su familiar o ser querido.

3. Es una manera practica y espiritual como recordacion. Todas los padres vivos o difuntos seran recordados en
las Misas ofrecidas en nuestra iglesia durante todo el mes de Junio.

4. Hay mas tarjetas disponibles en la oficina parroquial. Llame al (201) 434-8500.




